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Глава УГКЦ розпочав 
душпастирський візит до Канади 

Блаженніший Святослав розпочав 
душпастирський візит до Канади, де 
19–21 січня в Саскатуні звершить єпис-
копську хіротонію о. Михайла Смолін-
ського та його інтронізацію на правля-
чого єпископа Саскатунської єпархії, а 
також зустрінеться з українцями. 

22 січня 
ДЕНЬ СОБОРНОСТІ УКРАЇНИ 

Щороку 22 січня в день проголошення Акта 
Злуки Української Народної Республіки та 
Західноукраїнської Народної Республіки 

Україна відзначає День Соборності. Офіційно 
це свято встановлене Указом Президента 

України «Про День Соборності України» від 13 
листопада 2014 року № 871. 

 

Акт Злуки став історичним об’єднанням 
українських земель в одній державі. 

Він увінчав соборницькі прагнення українців обох частин України – Наддніпрянщини 
та Наддністрянщини – щонайменше з середини XIX століття. Це – основоположна 
віха українського державотворення. 

24 серпня 1991 року позачергова сесія Верховної Ради УРСР ухвалила Акт проголо-
шення незалежності України. Його підтримали українці на Всеукраїнському рефе-
рендумі 1 грудня 1991-го. Втім, історики цілком справедливо відзначають, що 24 
серпня відбулося відновлення державної незалежності України. Вперше у XX століт-
ті її проголосила Українська Центральна Рада 22 січня 1918 року IV Універсалом. А 
за рік, 22 січня 1919-го, на Софійському майдані в Києві відбулося об’єднання в одну 
державу Української Народної Республіки й Західноукраїнської Народної Респуб-
ліки.  

Через невдачу Української революції 1917–1921 років державність зберегти не 
вдалося. Тому у XX столітті українці змушені були продовжувати боротьбу за неї, аж до 
відновлення незалежності в 1991-му. 

ВІТАЄМО З ДНЕМ СОБОРНОСТІ УКРАЇНИ! 

18 січня в м. Саскатун Главу УГКЦ привітали представники 
духовенства й монашества Саскатунської єпархії, зокрема 
владика-номінант Михайло Смолінський та о. Іван Нага-
чевський, а також учні і вчителі української двомовної прог-
рами Вифлеємської католицької середньої школи. 

 

Нагадуємо розклад богослужінь, пов’язаних із хіротонією 
та інтронізацією о. Михайла Смолінського. 

 

19 січня о 18:30 місцевого часу (20 січня о 2:30 київського) 
у храмі Успіння Пресвятої Богородиці в Саскатуні розпоч-
неться Чин архиєрейського найменування і Велика вечірня, 
яку очолить владика-номінант. Це богослужіння «Живе 
телебачення» ретраслюватиме 20 січня о 9:00 за київським 
часом. 

20 січня о 10:00 місцевого часу (18:00 київського) у храмі 
Святих Петра і Павла відбудеться Архиєрейська Божест-
венна Літургія з єпископською хіротонією о. Михайла. 

 

21 січня о 10:00 під час Літургії в катедральному храмі 
Святого Юрія Блаженніший Святослав здійснить інтроніза-
цію шостого єпископа Саскатунської єпархії. Хіротонію та 
інтронізацію «Живе телебачення» транслюватиме у прямому 
ефірі — 20 і 21 січня о 18:00 за київським часом відповідно. 

 

21 січня о 19:00 місцевого часу Блаженніший Святослав 
зустрінеться в катедральному соборі Святого Юрія в м. 
Саскатун із новоприбулими українцями. Зустріч розпочнеть-
ся Молебнем за мир в Україні. 

 

22 січня Патріарх зустрінеться з духовенством Саскатун-
ської єпархії, а 23 січня відвідає Школу імені владики Василя 
Філевича із двомовною програмою навчання, де серед 270 
учнів багато новоприбулих українських дітей. Участь у 
зустрічі візьмуть також учні української двомовної програми 
Вифлеємської католицької середньої школи. 

 

Департамент інформації УГКЦ, 



 

CHURCH BULLETIN 
January 21 – 2024 – 21 січня 
ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
LITURGICAL SCHEDULE 

 

4:30 PM +Maria Petryshyn 
(Mary Ann DuBois) 

   

Jan. 21: S. of Publ. & Ph. – Н. Мит. і Фарисея 
10:00 AM For Parishioners. – За Парохіян (ukr)  
 

Monday, January 22 січня, понеділок 
9:00 AM За Український Нарід 

For Ukrainian Nation 
 

Tuesday, January 23 січня, вівторок 
9:00 АM +Богдан Юрків  

(родина Ільківських) 
 

Wednesday, January 24 січня, середа 
9:00 АM +John Hariaczyi  

(J. & K. Barbato) 
 

Thursday, January 25 січня, четвер 
9:00 AM +Iwan Liwak  

(Demczyk Family) 
Friday, January 26 січня, п’ятниця 
9:00 AM  +Mychajlo Hnatiw  

(Hryn Family) 
 

Saturday, January 27 січня, субота 
9:00 AM   +Andrij Kilko (D. Z.) 

 

4:30 PM +Maria Petryshyn 
(Jack & Irene Murray) 

   

Jan. 28: S. of Prodigal Son. – Н. Бл. Сина 
10:00 AM For Parishioners. – За Парохіян (ukr)  
 

Eternal Light burns for the health of 
Mary, Kami and Carl. 

(Elaine Nowadly) 
 

Вічне світло в честь Пречистої 
Богородиці горить за мир в Україні. 
Eternal light honoring Mother of God 

burns for Peace in Ukraine. 
 
 
 
 
 

 

St. Nicholas Ukr. Cath. Church 
 

Церква Святого Миколая 
(Під Опікою П.Д.М.) 

 

ПОРЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 
 

21 січня: 28 Недля по З. С. Д. 
10:00 р. For Parishioners. – За Парохіян 
 

28 січня: 29 Недля по З. С. Д. 
10:00 р. For Parishioners. – За Парохіян 
 

 
St. Maxim the Confessor in front of Emperor Constans II –January 21. 
Saint Maximus the Confessor was born in Con-

stantinople around 580 and raised in a pious 
Christian family. He received an excellent educat-
ion, studying philosophy, grammar, and rhetoric…  

Saint Maximus has left to the Church a great 
theological legacy. His exegetical works contain 
explanations of difficult passages of Holy Scripture, 
and include a Commentary on the Lord’s Prayer and 
on Psalm 59, various “scholia” or “marginalia” 
(commentaries written in the margin of manu-
scripts), on treatises of the Hieromartyr Dionysius 
the Areopagite (October 3) and Saint Gregory the 
Theologian (January 25). Among the exegetical 
works of Saint Maximus are his explanation of 
divine services, entitled “Mystagogia” (“Introduct-
ion Concerning the Mystery”).  

https://orthochristian.com/100619.html 
 

  
 

 

 
 

================================================================= 
 

Proud to Support 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 

 
Buszka Funeral Home 
Director Peter D. Stachowski 

 

2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo New York 14206 
 

(716) 825-7777    www.buszkafuneralhome.com 
Another location at:  

2085 Union Rd., West Seneca  one block North of Clinton. 
 

New spacious location fresh and modern facility. 
Onsite Chapel separate from large viewing rooms. 
Lower level has a new café plus reception hall for 

family use. 
 

================================================================= 

Сердечна подяка усім спонзорам! 
================================================================= 

 
================================================================= 

 

 
 

================================================================= 
 

 
 

================================================================= 

Thanks are extended to all Sponsors! 
================================================================= 

 

http://www.buszkafuneralhome.com/
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Become a member of Ukrainian FCU and save money with 
lower rates on loans, make money with higher interest on 

your savings, and save time with 
our convenient online services! 

 

PERSONAL & BUSINESS FINANCIAL SERVICES 
SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE 

CERTIFICATES | MONEY MARKET | IRA | LOANS | 
MORTGAGES |VISA CREDIT & DEBIT CARDS | 

MONEYGRAM | INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE 
TRANSFERS | ONLINE SERVICES | 

|NOTARY PUBLIC | TRANSLATIONS |SCHOLARSHIPS| 
 

ПЕРСОНАЛЬНІ ТА БІЗНЕСОВІ ФІНАНСОВІ ПОСЛУГИ 
ОЩАДНІ ТА ЧЕКОВІ РАХУНКИ | СЕРТИФІКАТИ | M.M | 

ПЕНСІЙНІ РАХУНКИ | ПОЗИКИ | КРЕДИТИ НА  
НЕРУХОМІСТЬ | ПЛАТІЖНІ КАРТКИ VISA | MONEYGRAM | 

ГРОШОВІ ПЕРЕКАЗИ | ЕЛЕКТРОННІ ПОСЛУГИ 
|ПОСЛУГИ НОТАРІУСА| ПЕРЕКЛАДИ|СТИПЕНДІЇ| 

 

Buffalo Branch 
Ukrainian Home Dnipro 

562 Genesee Street 
Buffalo NY 14204 
(716) 847-6655 

www.ukrainianfcu.org 

Amherst Branch 
Ellicott Creek Plaza 

2882 Niagara Falls Blvd 
Amherst NY 14228 

(716) 799-8385 
www.ukrainianfcu.org 

Business Hours 
Closed Wednesdays, 

Зачинені по середах 
Mon., Tuesday, Thursday 

| 9:30 am - 5 pm | 
Пон., вівторок, четвер 

Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 6 pm | 
Saturday / Субота 

| 9 am - 1 pm | 

Business Hours 
Closed Mondays, 

Зачинені по понеділках 
Tuesday - Thursday 
| 9:30 am - 5 pm | 

З вівторка по четвер 
Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 6 pm | 
Saturday / Субота 

| 9 am - 1 pm | 
 

Membership subject to eligibility.  
Federally insured by NCUA. 

 
=========================                                 ======================= 

 

DNIPRO               ДНІПРО 
 

Ukrainian Cultural Center 
 

562 Genesee St. Buffalo, NY 14204    856-4476 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

facebook.com/DniproUkrainianCulturalCenter 
 
 

Lounge is OPEN every Friday 5-9 pm.  
Підтримайте Ваш Народний Дім 

Envelopes are ready. Please take them. 
If you did not receive your envelopes, please 
see me after Liturgy. If you seldom or never 
use them, please do not request them. You 

could put your donation into a regular 
envelope, but please write your name and the 

amount, so that we could give you proper 
credit. If you have envelopes, and do not intend 

to use them, please tell us. 
 

Просимо забрати Церковні коверти. 
Якщо їх не маєте,  

або не можете знайти, просимо поговорити 
зі мною. Якщо ви не вживаєте коверт, до 

Ваші оказійні пожертви можете вложити то 
звичайної коверти, але просимо написати 

своє ім’я і суму. Сердечна подяка! 
 

Торжественне Святе Причастя  
буде на День Матері -12 травня 2024 

 

Blessing of the Houses 
I might call you, but if you want me to 
come to your house, please call me so 

we could arrange the time. 
================ 

Благословення домів 
Я постараюся до вас прийти, але 

було би добрe коли би ви 
подзвонили і ми домовилися  

коли можна прийти. 
 

IMPORTANT - ВАЖНЕ 
Christmas Dinner is cancelled again. It 

will not take place at January 14, as 
announced but it is transferred to 

January 28. 
Просфора не відбудеться 21 січня 

Буде на другу неділю, 28 січня 
 

CHRISTMAS DINNER 
On Sunday, January 28, after the Liturgy 

there will be our Christmas Dinner. Thank 
you, Pani Anna Melnyk, and all those who 
are helping, to make our Prosphora a 
success! God Bless You all! 

Donation is $20.00 
We need sweets (baked goods) 

Everybody is invited! 
 

РІЗДВ’ЯНИЙ ОБІД 
 Запрошуємо усіх на наш різдв’яний 

обід, який відбудеться 28 січня у 
церковній залі, по завершенні Служби 

Божої. Сердечна подяка Пані Анні 
Мельник і всім тим, що допомагають, 
щоб наша просфора була успішною.  

Пожертва: $20.00 
Потребуємо солодке. Дякуємо! 

Хай Господь благословить! 

 



Глава УГКЦ подякував  
владиці Василеві Лостену  
за багаторічну допомогу  

в будівництві Патріаршого собору 

Владика Василь Лостен у Патріаршому соборі 
Восресіння Христового, 27 березня 2011 року 

У межах святкування 10-річчя освячення 
Патріаршого собору Воскресіння Христового 
в Києві Отець і Глава УГКЦ Блаж. Святослав 
відзначив єпископа-емерита Василя Лостена 
великою грамотою за багаторічну допомогу 
в будівництві головного храму УГКЦ. 

«Ми знаємо, що храми зводить Господь 
Бог, але блаженні ті, що співпрацюють із Ним 
у цьому ділі, що веде людину до спасіння», 
— йдеться у подячній грамоті. 

Глава УГКЦ побажав владиці Василієві, 
щоб Господь сторицею віддав йому за все, 
що той здійснив для слави Бога та добра 
Української Греко-Католицької Церкви, «яка 
вернулася на рідні пагорби Дніпра і видимо 
присутня через свій ошатний собор у столиці 
України». 

Блаженніший Святослав у грамоті наголо-
сив, що Патріарший собор у Києві слугує для 
вірних УГКЦ у всьому світі, хоч би де вони 
перебували, в Україні чи на поселеннях, «со-
бором єднання» і «серцем нашої Церкви, яке 

пульсує, терпить 
болі й тішиться 
радощами її синів і 
доньок». 

На долю храму, 
за словами Глави 
Церкви, вже всти-
гли випасти тяжкі 
часи, які він із 
честю досі пере-
носить.  

Це і Революція 
Гідності, під час 
якої Патріарший 
собор став при-
хистком для її 
учасників, і панде-
мія Covid-19, упро-

довж якої «Живе телебачення» здійснювало 
прямі трансляції богослужінь для людей 
усього світу, що хотіли молитися, і повно-
масштабна війна, під час якої собор став для 
жителів столиці пристановищем від ворожих 
ракет та бомб. 

«Сьогодні ми можемо сміливо сказати, пов-
торюючи за нашим славним поетом Тарасом 
Шевченком, що освятили його „і мертвим, 
і живим, і ненародженим“ як місце великої 
надії, що походить від воскреслого Хрис-
та», — наголосив Блаженніший Святослав. 

Нагадуємо, що Патріарший собор Воскре-
сіння Христового в Києві було освячено 18 
серпня 2013 року. Впродовж 2023–2024 років 
в УГКЦ відзначають 10-річчя його освячення. 

 

(Департамент інформації УГКЦ) 

  
Ø CHURCH KITCHEN is now CLOSED 

Check with us later. 
Ø Thank you for your help and patronage! 
Ø Thanks are extended to all volunteers! 

 

Ø Coffee Hour - Usually Every Sunday after 
Liturgy in Church Hall. 

 

See you there! 
HAVE A BLESSED DAY!!! 

 

 
============================================================================= 
 

 
WE 

HAVE 
NO 

MORE 
TOPS CARDS 

 
МИ БІЛЬШЕ НЕ ПРОДА - 
ЄМО КАРТОЧКИ З ТОПС 

 
 

================================================================= 
 

Ukrainian American Freedom Foundation  
501C3 Tax Deductible Charity accepting donations. 

Renovate     Humanitarian 
Dnipro            Aid to Ukraine   

 
 

UAFF-Dnipro 562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

facebook.com/UkrainiansOfBuffalo.com 
(716) 847-1281 

Організація Оборони Чотирьох Свобід України 
ODFFU – Buffalo, NY – Branch # 22 

Emil Bandriwsky, President 
 

================================================================= 

CHURCH BULLETIN is published weekly. 
Deadline for information is Friday Evening. 

ÖÅÐÊ. Â²ÑÍÈÊ видається тижнево. 
Інформації подавати до четверга вечора. 

 

SAINT NICHOLAS 
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ 

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ 

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯) 
 

 Par. E-Mail:  - stnbuffalo@gmail.com 
  Web  Page:  - http://www.stnbuffalo.com 
  Dioc. Web:  - http://www.stamforddio.org  
 

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206 
Rectory: (716) 852-7566 

Fax: 855-1319  
Kitchen: 852-1908 

à In Emergency call: (716) 830-3920 
Fr. Robert Moreno: (716) 462-7085 

 

 

 Confession: Before Liturgies 
 Сповідь:  Перед Св. Літургіями 
 Baptism:  By appointment 
 Хрещення:  За домовленням 
 Marriage:  Contact 6 months in advance 
 Вінчання:  Голоситися 6 місяців скорше  

 

Religion classes – Релігійна Програма 
See bulletin for scheduled dates. 

 

Ministry to the sick – Опіка над хворима 
Family members should call the Rectory 
Родина повинна повідомити священика 

 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME 
В разі потреби завжди можна закликати 

 

V. Rev. Marijan Procyk, pastor 
 
 

Please call if you are hospitalized, 
homebound and need a priest. 
Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó 

ë³÷íèö³, àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà!  

http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@gmail.com
http://www.stnbuffalo.com/
http://www.stamforddio.org/


à conscience obligates the universal primate to 
command and what conscience permits, and therefore 
obligates, those commanded to obey. 

The fact that primatal authority, and the universal 
primacy of Rome, includes the authority to teach, no one 
will deny. However, the Catholic-Orthodox dialogue has 
not yet directly addressed the Catholic dogma that the 
Roman Pope may teach infallibly and may obligate all 
the faithful to receive his infallible definitions. That he 
may teach infallibly, Catholics deduce from an ancient 
thesis of Roman indefectibility – in the words of Bernard 
of Clairvaux, that the faith cannot fail in Rome: If the faith 
cannot fail in Rome, and if the Pope of Rome 
authoritatively teaches the Church of Rome, then, at 
least in the highest exercise of his authority and limited 
to definitions of faith and morals, the Pope cannot err. 
The argument is valid, but perhaps the Orthodox judge it 
unsound – either because they consider the conclusion 
contradicted by historical reality or because they judge 
the thesis of Roman indefectibility to be false or at best 
a pious legend. 

It is unlikely that the Catholic Church expects the 
Orthodox to receive the doctrine of papal infallibility, 
since it was developed during the millennium of schism, 
or to accept Roman indefectibility, since it has never 
been formally defined. More important are the effects of 
these on future East-West relations. In order not to 
subvert the exercise of synodality and in order to mirror 
Constantinople’s understanding of Roman primacy, the 
highest teaching authority of the Roman Pope could be 
understood in the East as pertaining only to what 
conscience obligates him to define and what conscience 
permits, and therefore obligates, the Christian East to 
receive. Because the Pope of Rome teaches with 
universal authority, any doctrine defined ex cathedra and 
not received by the faithful obligates further 
interpretation and their further synodal engagement. 

Maybe this account of Roman authority will satisfy 
both Catholics and Orthodox. The Catholic Church likely 
will not ask the Orthodox Church to receive any of the 
historical councils or definitions that occurred during the 
time of schism. However, if it would strengthen Christian 
unity, certain definitions, such as the Catholic Marian 
dogmas, could be received or revisited by a future 
ecumenical council. 

Furthermore, to acknowledge the ecclesiological, 
pastoral, and gnoseological superiority of councils that 
gather all the faithful of East and West, in comparison to 
those that gather only the Western Church, the Catholic 
Church could reduce her count of ecumenical councils, 
as recommended by Pope Paul VI. As I have argued 
recently, the Catholic Church could do so without 
violence to her own tradition and without denying the 
infallibility ascribed to the definitions of the Western 
Councils. In the same place, I also proposed that both 
Catholics and Orthodox count the First-and-Second 
Council of 859 and 861, the Ignatian Council of 869-870, 
and the Council Held in the Temple of Holy Wisdom of 
879-880 together as the Eighth Ecumenical Council and 
“Constantinople IV.” I would propose that the Oriental 
Orthodox do likewise. 

Such agreement would greatly simplify the situation 
between Catholics and Orthodox. It brings us back to the 
original issues of the Filioque and Purgatory, but without 
tension over Roman primacy. To heal the schism, 
Catholics will probably ask the Orthodox to acknowledge 
that the Catholic Church has not departed from the 
apostolic Christian faith. To secure this acknowledge-
ment, however, they must address Orthodox objections 
to the Filioque and Purgatory. 

Perhaps the clearest expression of the Orthodox 
objection to Catholic teaching on Purgatory appears in 
David Bentley Hart’s essay “The Myth of Schism”: 

“The Eastern church believes in sanctification after 
death, and perhaps the doctrine of Purgatory really 
asserts nothing more than that; but Rome has also 
traditionally spoken of it as ‘temporal punishment’, which 
the pope may in whole or part remit. The problem here is 
it is difficult, from the Orthodox perspective, to see how 
it could be both. That is, if it is sanctification, then it is 
nothing other than salvation: that is, the transformation 
of our souls, by which the Holy Spirit conforms us to God, 
through all eternity, and frees us from the last residue of 
our perversity and selfishness. The Orthodox and 
Catholic Churches are as one, after all, in denying that 
salvation is either a magical transformation of the human 
being into something else or merely a forensic imputation 
of sinlessness to a sinful creature: it is a real glorification 
and organic transfiguration of the creature in Christ, one 
which never violates the integrity of our creatureliness... 

22 січня ми згадуємо дві рівнозначні за 
вагомістю події української історії: проголошення 
незалежності Української Народної Республіки й 
Акт Злуки українських земель.  

106 років тому – 22 січня 1918 року – Українська 
Народна Республіка проголосила незалежність і бо-
ролася за право бути «самостійною, ні від кого неза-
лежною, вільною, суверенною державою українсько-
го народу». Цей факт руйнує твердження російської 
пропаганди, буцімто Ук-
раїнської держави не іс-
нувало, її вигадали біль-
шовики.  

22 січня 1918 року 
вперше у XX столітті ук-
раїнці проголосили неза-
лежність власної держа-
ви – Української 
Народної Республіки. 24 
серпня 1991-го відбулося 
її відновлення. 

Проголошення собор-
ності УНР і ЗУНР 22 січня 
1919 року – історичний 
акт об’єднання українських земель в одній державі, 
що увінчав соборницькі прагнення українців, розділе-
них кордонами тогочасних імперій. На початку ХХ 
століття після падіння імперій українці об’єдналися у 
власній державі. Сьогодні, через трохи більше сто-
ліття після проголошення Акта Злуки, ми обʼєднані у 
відстоюванні своєї незалежності і держави. А після 
перемоги над російським агресором Україна відно-
вить свою соборність. 

Термін «соборність» має кілька значень. Це й 
об’єднання в одне державне ціле всіх земель, засе-
лених певною нацією на суцільній територіі ̈. І духовна 
консолідація всіх громадян держави, їх згуртованість, 
незалежно від національності. Соборність – це також 
територіальна цілісність держави. Тому звільнення 
від російського окупанта українських земель є нашою 
спільною метою. 

Соборність невіддільна від державності, суверені-
тету й незалежності народу, які є фундаментом для 
побудови демократичної держави, запорукою вижи-
вання й існування нації. 

Ідея соборності була й залишається базовою 
національною цінністю українців. А нині вона є 
передумовою успіху нашого спротиву зовнішній 
агресії.  

Сьогодні соборність для України означає деоку-
пацію всіх територій, захоплених ворогом, відновлен-
ня єдності з Донеччиною, Луганщиною та Кримом. 

Соборність передбачає не лише пам’ять про 
спільне минуле, а й потребує згуртованої спів-

праці заради майбут-
нього. Коли ми, люди 
з різних регіонів кра-
їни, разом працюємо, 
створюємо знакове й 
важливе, боремося з 
окупантами. 

Радянська та російсь-
ка пропаганди завжди 
нав’язували переконан-
ня, що українці діляться 
на «східняків»  і «запа-
денців». Проте в сучас-
ному спротиві російській 
агресії ми довели свою 

згуртованість і спільне прагнення жити у вільній дер-
жаві, яка сама визначає своє майбутнє. Ця пропаган-
да зазнала краху. 

Українська незалежність понад 100 років тому заз-
нала поразки від більшовиків, зокрема, через вико-
ристанням ними методів гібридної війни: невизнання 
своїх військ на території УНР, створення маріонет-
кових псевдореспублік, підтримку антиукраїнських 
рухів. Але також – через періодичний брак згуртова-
ності в діях, попри спільне бажання українців жити в 
обʼєднаній державі. Сьогодні Російська Федерація 
знову прагне знищити українську державність і 
окупувати нашу землю. Тож так важливо залишатися 
монолітними в боротьбі проти ворога. 

Нині Україна продовжує боротьбу за незалежність. 
Тому соборність залишається на порядку денному 
національних завдань. Цілісність держави буде ціл-
ковито відновлена тільки після того, як Україна звіль-
нить усі території, захоплені ворогом.  Соборність – 
мета Перемоги. 

УКРАЇПНА СОБОРНА РАЗОМ ДО ПЕРЕМОГИ! 
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Ecumenical Prospects for the Orthodox Church 
By Benjamin Martin 

In 1672, the Synod of Jerusalem produced one of the 
most important Orthodox confessions of faith in the 
modern period, known as the Confession of Dositheus. 
Near its end, this document makes a remarkable 
contribution to unity in the Christian East. To refute the 
criticism of Western Protestants, it calls upon the witness 
of the Assyrian and Miaphysite Churches: 

“For the Nestorians…the Armenians too, and the 
Copts, and the Syrians, and further even the 
Ethiopians… broke away from the Catholic Church; and 
each of these hath as peculiar only its heresy… [E]xcept 
their own particular heresy, as has been noted – they 
entirely believe with the [Orthodox] Church.” 

Among certain communions of Christians, therefore, 
divergences are limited. Where divergences are limited, 
there is stronger and clearer hope for the restoration of 
communion. In what follows, I will consider the hope of 
the Orthodox Church for communion with the 
Miaphysite, Catholic, and Assyrian Churches. 

Communion with the Oriental Orthodox 
Among the ecumenical dialogues of the Orthodox 

Church, the dialogue with the Miaphysite Churches is the 
most advanced. In fact, the Joint Commission for 
Theological Dialogue between the Orthodox Church and 
the Oriental Orthodox Churches has concluded that 
“both families have always loyally maintained the same 
authentic Orthodox Christological faith and the unbroken 
continuity of the apostolic tradition” and has on this basis 
recommended the restoration of Eucharistic communion 
(Second Agreed Statement). However, two prominent 
questions before the Orthodox-Miaphysite dialogue still 
await resolution. 

First, the Joint Commission has recommended that “all 
the anathemas and condemnations of the past which 
now divide us should be lifted” (Second Agreed 
Statement). But, it has been asked, what is the 
competent ecclesiastical authority for lifting such 
anathemas? (Communique 1993). On the Orthodox 
side, these are anathemas pronounced by ecumenical 
councils. Some argue that only another ecumenical 
council could lift them. Others argue that not even an 
ecumenical council could do so without contradicting the 
faith of the previous councils. The question may be 

clarified by distinguishing 
between two kinds of 
anathemas and their 
functions: anathemas for 
heresy, on the one hand, and 
anathemas of a disciplinary 
or canonical character, on 
the other. The former protect 
the orthodoxy of the Church, 
and the latter protect her 
orthopraxy. 

With regard to anathemas 
of the first kind – against 
heresy – I would propose that even the humblest 
hierarch is authorized to re-open a case in light of new 
evidence. But because the case raises a question of 
orthodoxy, any effort to restore communion must seek 
the strongest possible consensus that the anathema in 
question does not apply, preferably through an 
ecumenical council. Because the case involves new 
evidence, a subsequent ecumenical council is not strictly 
necessary. Without new evidence, I cannot imagine that 
any ecclesiastical authority can overturn an ecumenical 
council’s anathema against heresy. 

With regard to anathemas of the second kind – of a 
disciplinary or canonical nature – again even the 
humblest hierarch can re-open a case. He may do so if 
he judges that it would serve the unity of the Church and 
her undivided witness to Jesus Christ. Again, the effort 
to restore communion must seek consensus that the 
circumstances which rendered the anathema most 
suitable for the preservation of orthopraxy and Christian 
unity no longer obtain and that new circumstances 
recommend oikonomia. Maybe only a subsequent 
ecumenical council could lift a disciplinary anathema – 
this is a purely canonical question; disciplinary 
judgments, even of ecumenical councils, do not enjoy 
infallibility. But a subsequent ecumenical council is 
certainly not necessary to determine that a previous 
anathema should no longer be enforced. 

The second unresolved question concerns the 
reception by the Miaphysite Churches of the fourth, fifth, 
sixth, and seventh ecumenical councils. In 1990, the 
Joint Commission did not seem to consider this 
necessary for the restoration of Eucharistic communion 

(Second Agreed Statement). 
However, by 2005, the Joint 
Commission was recon-
sidering “the ecclesiological 
importance of recognizing 
[the later Ecumenical Coun-
cils]” and of receiving their 
doctrinal definitions (Com-
munique). This ambiguity 
likely follows from the fact 
that councils and doctrinal 
formulations are not them-
selves the revelation of God 

but witnesses to His revelation. Consequently, doctrine 
concerning them, such as the enumeration of ecumeni-
cal councils, enjoys an intermediate status: The authority 
of certain historical councils and definitions is definitively 
taught by the Church but not itself formally revealed. 

Ambiguity about doctrine of intermediate status affects 
the issue of anathemas as well. For example, the 
anathema against Dioscorus of Alexandria by the 
Council of Chalcedon was explicitly disciplinary. Yet, the 
Third Council of Constantinople anathematized 
Dioscorus of Alexandria and Severus of Antioch for 
heresy. According to the reading of Dr. Georgios 
Martzelos, John of Damascus clarified that Dioscorus 
and Severus were orthodox in every respect, except that 
they held the Council of Chalcedon to have departed 
from the orthodox faith. Theirs, then, is heresy in an 
extended sense – not a departure from divine revelation 
but opposition in a particular instance to the teaching 
authority of the Church. 

Therefore, both unresolved issues of the Orthodox-
Miaphysite dialogue – regarding anathemas and regard-
ing the enumeration of ecumenical councils – raise one 
and the same question of the compatibility of Eucharistic 
communion with disagreement over doctrine of a secon-
dary or intermediate or ecclesiastical-historical sort. On 
one extreme, the Orthodox could demand that the 
Oriental Orthodox Churches accept all seven councils 
and their definitions and canons and anathemas “without 
interpretative statements,” in the words of the Athonite 
monks. Such a stance, however, especially if prohibits 
any local interpretations, subverts the very nature of 
conciliar reception, obscures the completeness of divine 

revelation and its completion with the apostolic age, and 
disallows diversity among the customs of the ancient 
patriarchal sees, which the Council Held in the Temple 
of Holy Wisdom permits. On the other extreme, the Or-
thodox and Oriental Orthodox Churches could proceed 
immediately to the restoration of Eucharistic communion, 
as the Joint Commission recommended in 1990. (РІСУ) 

 

Communion with the Catholic Church 
Dioscorus of Alexandria 

While the dialogue between the Orthodox and Oriental 
Orthodox Churches has advanced closest to the 
restoration of Eucharistic communion, the Joint 
International Commission for Theological Dialogue 
between the Catholic Church and the Orthodox Church 
has produced several more agreed statements. The 
Catholic-Orthodox schism is younger but more complex. 
At its start, the disagreements were largely limited to the 
addition to the Nicene-Constantinopolitan Creed of the 
Filioque clause during the Roman liturgy and to some 
details about Purgatory; tension over the authority of the 
Roman Pope also contributed to the schism. This schism 
became more complex when the Catholic Church 
expressed her understanding of papal authority 
dogmatically at the First Vatican Council, considering it 
an ecumenical council, and exercised this authority by 
proclaiming the Marian dogmas of the Immaculate 
Conception and Assumption. I will address these topics 
in reverse order. 

First, the definition of the Immaculate Conception uses 
Western theological concepts, but neither of the Catholic 
Marian dogmas contradicts the faith of the Orthodox 
Church. Rather, the controversy surrounding them 
concerns the purported authority of the Roman Pope to 
define them and to obligate all the faithful to receive 
them. Therefore, these are better addressed in relation 
to disagreement over papal authority. 

Thankfully, Orthodox and Catholics have largely 
resolved their disagreement over authority in the Church. 
Both acknowledge that the Church is synodal by nature 
and that synodality requires primatal authority, including 
the universal primacy of Rome. As I argued recently, the 
Church of Constantinople has provided an under-
standing of universal primacy acceptable for the 
Christian East: It is a primacy pertaining only to what à 

http://www.crivoice.org/creeddositheus.html
https://www.academia.edu/65169896/Orthodoxy_and_heresy_of_the_Non_Chalcedonians_according_to_St_John_Damascene
https://www.academia.edu/65169896/Orthodoxy_and_heresy_of_the_Non_Chalcedonians_according_to_St_John_Damascene
https://orthodoxjointcommission.wordpress.com/2013/12/14/second-agreed-statement-1990/
http://orthodoxinfo.com/ecumenism/mono_athos.aspx
http://orthodoxinfo.com/ecumenism/mono_athos.aspx

